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P¤EDMLUVA k ãeskému vydání

„Zmûnit mÛj kmen z lovcÛ lebek na rybáfie lidí – to je naprosto neuvûfiitelné.
To dokáÏe jenom BÛh.“

– Ena, kfiesÈanka z kmene Balangao

Mezi Balangay uvûfiila Tekla, o níÏ ãteme v této knize, jako jedna z prv-
ních. Velice dobfie znala Ïivot, kter˘ byl naprosto mimo dosah a vliv evan-
gelia, a velice dobfie si uvûdomila, jak˘ blahodárn˘ vliv má BoÏí slovo na
Ïivot její i Ïivot lidí celého kmene. Její prvofiadou touhou bylo, aby i dal‰í
národy a kmeny mohly mít poÏehnání plynoucí ze známosti BoÏího slova.
Slíbila Bohu, Ïe pokud její tûÏce nemocnou dcerku Enu ponechá naÏivu,
dá mu ji do sluÏby.

Ena, která ve svém kmeni patfií k druhé generaci kfiesÈanÛ, má magis-
terské vzdûlání a pracuje jako lingvistka v pfiekladatelském a alfabetizaãním
projektu v jedné z v˘chodoasijsk˘ch zemí. Je pfiesvûdãena, Ïe i jiné národy
potfiebují Bibli stejnû naléhavû, jako ji potfiebovali její soukmenovci.

V mládí mûla moÏnost zblízka sledovat, jak úÏasnou moc promûÀovat
má BoÏí slovo, které lidé z jejího kmene mohli ve svém vlastním jazyce ãíst
od roku 1982. Pfiedtím Balangaové Ïili v neustálém strachu pfied zl˘mi du-
chy a snaÏili si je usmífiit nekoneãn˘mi obûÈmi zvífiat. Byli ov‰em také zná-
mí jako krutí „lovci lebek“. Nyní je BÛh od toho v‰eho osvobodil. A dnes
uÏ Ena není z BalangaÛ jediná, kdo pfiekládá BoÏí slovo do dal‰ích jazykÛ.

âesk˘ ãtenáfi má pfiístup k Bibli ve svém jazyce uÏ po nûkolik staletí.
âe‰tina je jedním z prvních jazykÛ svûta, do kter˘ch bylo Písmo pfieloÏe-
no. Této skuteãnosti si byl dobfie vûdom i Jan Amos Komensk˘, kdyÏ fií-
kal, Ïe je jen málo národÛ na svûtû, které mohou sly‰et hlas svat˘ch proro-
kÛ a apo‰tolÛ srozumitelnû ve svém jazyce tak jako âechové. 

A pfiece je‰tû dnes více neÏ 300 milionÛ lidí ze 3000 jazykov˘ch skupin
neví, Ïe „BÛh tak miloval svût…“, protoÏe do jejich jazyka nebylo dosud pfie-
loÏeno jediné slovo z Bible! Jaké máme úÏasné privilegium, jak˘ úÏasn˘ dluh!

– Vilém Spratek, Wycliffovi pfiekladatelé Bible
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FILIPÍNY

Natunin

Botac
Baguio

LUZONHora 
Pinatubo

Manila

PALAWAN

Jolo

ASIE

FILIPÍNY

TICH¯
OCEÁN

AUSTRÁLIE

Nasuli

MINDANAO

Bagabag
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Manila

Hora 
Pinatubo

LUZON

Natunin

Botac

Bagabag

Pasil

Mallango
Medokayan

Bunot
Butigui

Hamal

Batad

Amganad

Tokokan
Bontoc

Sagada

Území BalangaÛ
Antipolo

Baguio
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Podûkování

Pfiekládat Nov˘ zákon je dlouhá a tûÏká práce. NepfieloÏila jsem Nov˘ zá-
kon do balangaoského jazyka sama. Nûkolik lidí zmínûn˘ch v této knize
jen reprezentuje velk˘ poãet lidí pro mou práci nepostradateln˘ch. Oni
tento pfiíbûh napsali sv˘mi Ïivoty.

Nemohla bych pfieklad dokonãit bez sv˘ch spolupracovníkÛ. Jsou to An-
ne Fetzerová-Hopkinsová, Edie Murdock, Janet Packová-Personsová, Mar-
jorie Cooková, Mary Jo Brettová, Barbara Williamsová-Harrisová a Robyn
Terreyová. Nepostradatelní byli téÏ ostatní ãlenové t˘mu na Filipínách: pilo-
ti, radiooperátofii a technici, knihovníci, poãítaãoví odborníci – technici,
programátofii a sazeãi – oddûlení tisku, údrÏbáfii, administrativní pracovníci,
nákupãí, modlitebníci, pfiátelé – a tento seznam by mohl pokraãovat.

Rodiny z mého sboru ve Spojen˘ch státech byly ‰iroce rozvûtven˘mi ko-
fieny, které dodávaly Ïiviny rozloÏitému stromu BoÏího díla v Balangau.
Bez jejich vyuãování bych nikdy nejela na Filipíny. Bez jejich pfiátelství
bych tam nemohla zÛstat. Bez jejich darÛ bych nemûla co jíst a bez jejich
modliteb bychom nevidûli duchovní ovoce.

Pak je tu Patricia Purvisová, která vyhovûla mé prosbû zapsat mé vzpo-
mínky do této knihy. Na psaní se podílela celá rodina. Její muÏ Norm ji
povzbuzoval, aby udûlala práci, kterou „nebylo moÏné zvládnout“ v urãe-
ném ãase. Potom on i jejich tfii synové Matthew, Michael a Kevin laskavû
tolerovali její vytíÏení prací na knize, modlili se za ni, povzbuzovali ji a na-
d‰enû poslouchali, kdyÏ jim rukopis pfiedãítala.

Knihy nevznikají bez redaktorÛ. Liz Heaneyová byla jednou z na‰ich
modlitebnic, nepostradatelná ãlenka t˘mu v letech 1981 a 1982, kdyÏ uãi-
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la na Faith Academy v Manile. V nakladatelství Multnomah Press odbor-
nû provedla redakci celé knihy. Tuto práci dûlala s radostí a byla pro nás
velk˘m povzbuzením.

Dal‰í je má rodina a pfiátelé v Balangau. Je to nádhern˘ poklad. Mysle-
la jsem si, Ïe jsem tam pfii‰la rozdávat, ale oni mnû mnoho dali je‰tû dfiív,
neÏ jsem se vÛbec nauãila jediné slovo z jejich jazyka.

Nosili mi vodu, pûstovali pro mû r˘Ïi, zvali mû k jídlu, uãili mû své zvy-
ky a jazyk, odpou‰tûli mi, kdyÏ jsem se jich nûjak nepfiíjemnû dotkla, opra-
vovali mû, kdyÏ jsem mluvila balangaosky „jako buvol“ a dovednû mi po-
máhali s pfiekladem Nového zákona. Nûkdy vûfiili pravdám z BoÏího slova
i tehdy, kdyÏ jsem v tom sama váhala.

Získala jsem od nich daleko víc, neÏ jsem jim dala. Byla to pro mû vel-
ká v˘sada, Ïe jsem s tûmito nádhern˘mi lidmi mohla Ïít a pracovat, pfiinést
jim BoÏí slovo a sledovat, jak mûnilo jejich Ïivoty.

SLOVO P¤I·LO V MOCI
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Slovo úvodem

Slovo pfii‰lo v moci je opravdu pfiíbûh lásky. Od poãátku BÛh miloval Ba-
langay, py‰né lovce lebek, ktefií Ïili na velkolep˘ch r˘Ïov˘ch terasách na Fi-
lipínách. Miloval také mû, nesmûlé dûvãe z farmy z Kalifornie, které rádo
dÛvûfiovalo Bohu a mûlo smûlé sny.

BÛh uvedl do pohybu události v tûchto dvou svûtech a v na‰ich srdcích
a svedl nás dohromady. KdyÏ jsem pfiekládala BoÏí slovo do balangaoské-
ho jazyka, spolu s Balangay jsem se ocitla v duchovní bitvû, která na‰e „svû-
ty“ navÏdy zmûnila.

BÛh nás neustále vedl, abychom pfiijali riziko a dÛvûfiovali jemu i jeho
slovu. KaÏdého z nás pfiijal takového, jací jsme byli, s na‰ím omezen˘m
chápáním sebe sam˘ch i svého okolí. KdyÏ jsme dÛvûfiovali Bohu, pfiitáhl
nás k sobû blíÏ a my jsme se víc nauãili o jeho moci a lásce. Napsala jsem
tyto stránky, abyste mohli spolu s námi chválit Boha a Ïasnout nad jeho
nekoneãnou láskou a nad tím, jak nás neustále hledá.

�����
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Nenech ji zemfiít!

Nad‰enû jsem mávala z okna helikoptéry Jolly Green Giant, kdyÏ jsme se
dostali k malému zarovnanému vr‰ku – basketbalovému hfii‰ti – v na‰em
horském mûsteãku na Filipínách. Balangaové se shromáÏdili pod námi,
mávali nám a vykfiikovali na nás. Nemohli se doãkat, aÏ budou vykládat
tuny cementu, skla a hfiebíkÛ, které jsme pfiivezli na stavbu nové nemoc-
nice.

Vedle mû pobíhal od okna k oknu mlad˘ doktor Robespierre Lim, má-
val a volal na lidi. Jeho sen se zaãínal naplÀovat – nemocnice v Balangau.
Teì mi ubude lékafiské práce a budu se moci vûnovat pfiekladu Nového zá-
kona.

Zaãali jsme pfiistávat. Zvlá‰tní... nevypadalo to jako to pravé místo. Ná-
hle kolem mého okna prolétly listy arekové palmy. Zalapala jsem po de-
chu. Narazili jsme do stromu. Zfiítíme se! Pozdûji, kdyÏ se mi vrátilo vûdo-
mí, sly‰ela jsem tlumené v˘kfiiky. „Juami!“ To bylo mé jméno v jazyce
Balangao. „Hofií! Hofií! Utíkej!“ S vypûtím v‰ech sil jsem se snaÏila vypros-
tit a uniknout z hofiící helikoptéry. Mohla jsem ale pohnout pouze dvûma
prsty u levé ruky. Vûzela jsem tam jako zatluãen˘ hfiebík. 

Zaãala jsem panikafiit. Mysli na nûco, na cokoli. Jak mÛÏu mít takhle zkrou-
cenou pravou ruku a pfiitom mít nos a ústa pfiikrytá dlaní? Soustfiedila jsem se
na tu nemoÏnû pfiekroucenou ruku a pfii kaÏdém nádechu jsem polykala ce-
mentov˘ prach, abych si uvolnila d˘chací cesty. 

·etfii energií. D˘chej ten vzduch znovu a znovu. Jak dlouho to trvá, neÏ ãlo-
vûk uhofií? My‰lenky pfiicházely s podivn˘m odstupem.

BoÏe, já je‰tû nemohu zemfiít! 

�����
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Nemûla jsem ponûtí, co se dûje kolem. Potom, co jsme se zfiítili, piloti
vyskákali ven a naskytla se jim hrozná podívaná. Z obrovské trhliny se fii-
nulo palivo a ze zbytkÛ rotoru ‰lehaly plameny. Kfiiãeli na Balangay, ktefií
strnule stáli poblíÏ vraku: „Utíkejte! Vybuchne to!“ 

KdyÏ ale Balangaové usly‰eli, Ïe Doming, Dr. Lim a já jsme uvûznûni
uvnitfi, rázem se otoãili a popadli hliníkové nádoby na r˘Ïi, plastové kbelí-
ky, umyvadla a cokoli, co ve spûchu mohli najít, a zaãali na hofiící heli-
koptéru házet bláto s vodou z r˘Ïov˘ch polí. Trvalo jen nûkolik minut, neÏ
oheÀ uhasili.

Jediné, co jsem vûdûla, bylo, Ïe nesmím panikafiit. Hodnotila jsem svou
situaci z lékafiského hlediska. Zlomeného nic nemám, ale hlavu mám tûsnû
pfiitisknutou k jedné stranû. UÏ jen centimetr a mám zlomen˘ vaz. Jak dlou-
ho je‰tû vystaãím s pouhou hrstkou vzduchu? BoÏe, aÈ se neudusím! Musím je‰-
tû dokonãit ten pfieklad.

Nûkdo tam nade mnou je, uvûdomila jsem si najednou. Vydala jsem ze
sebe pfiidu‰en˘ v˘kfiik o pomoc. Balangaové fiíkají, Ïe to zevnitfi vraku znû-
lo jako zamÀoukání. Zaãali se horeãnû prohrabávat dovnitfi, rukama odha-
zovali kusy roztfií‰tûného skla, rozbité bedny hfiebíkÛ, potrhané pytle ce-
mentu a trosky helikoptéry. 

Nûkdo mû uchopil za nohy a snaÏil se mû dostat nahoru. Na‰li mû! Uvû-
domila jsem si, Ïe leÏím hlavou dolÛ. „Netahejte mû za nohy,“ zasípala
jsem. „Potfiebuju vzduch! NemÛÏu d˘chat!“

Nûkdo vytáhl pytel cementu, kter˘ mi leÏel na hrudi, takÏe se ke mnû
dostal nûjak˘ vzduch. Bylo to nádherné. Balangaové tahali dál a já jsem ten
vzduch pfiímo hltala. Koneãnû jsem byla volná.

Vydû‰ení Balangaové mû donesli k blízkému stavení a poloÏili mû do
velké místnosti na hrubou dfievûnou podlahu. Krev z fiezn˘ch ran na hla-
vû se smísila se silnou vrstvou cementu, kter˘ spoãíval na mém tûle. Krev
je vydûsila.

Kdybych tak mohla popadnout dech a otevfiít oãi. Ostatní moÏná potfiebují
pomoc. Nevûdûla jsem, Ïe mám polámaná Ïebra a Ïe mi selhala jedna plí-
ce. KdyÏ jsem byla v bezvûdomí, mûla jsem otevfiené oãi a napadal mi do
nich cement. Vápno mi poleptalo oãní tkáÀ. Byl to pocit, jako kdyby mi
oãi hofiely. 

Pomalu jsem jim zaãala dávat instrukce a snaÏila jsem se, aby to znûlo
pfiesvûdãivû. „Musíte mi vym˘t oãi. Vezmûte dÏbán s vodou, pfiidrÏujte mi
oãi otevfiené a lijte do nich vodu. Pofiád dokola, nepfiestávejte.“ 
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